
        
            
                
            
        

    Annotation

        Лис и Поросёнок снова нашли приключения себе на голову (и на хвост). На этот раз друзья надумали открыть кафе для перелётных птиц. Блюда там на любой вкус: мясные мухи под соусом и отборные червяки, суп из личинок и живой десерт прямиком из муравейника. Вот только расплачиваться за угощение птицам придётся очень необычным способом. И всё шло по плану, пока в кафе не наведалась прожорливая проглотка…
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      Однажды Лис сидел перед своей норой и листал альбом. Мимо пробегал Поросёнок Хвост Морковкой.

      – Что у тебя за книжка такая? – спросил он.

      – Моя коллекция – пёрышки из птичьих хвостов, – гордо ответил Лис и протянул Поросёнку альбом. – Между прочим, одно перо очень редкое.

      Перьев в альбоме было два – Просто Курицы и Непросто Курицы.

      – Так у тебя только два пёрышка, и всё? – сказал Поросёнок. – Которое от Непросто Курицы похоже на сорочье, мне кажется.

      Лис обиделся.

      – Не нравятся – не смотри, – сказал он и захлопнул альбом.

      «Зря я так», – подумал Поросёнок. И тут же исправился:

      – У тебя очень хорошая коллекция, но не слишком большая. Я имел в виду, что в альбоме есть место для новых перьев.

      Лис вздохнул. Поросёнок прав, как ни сердись. В альбоме слишком много пустых страниц.

      – Собирать птичьи перья – трудное хобби, если ты не знал, – пробурчал он. – Думаешь, птицы только и мечтают раздать свои перья?

      Поросёнок задумчиво потёр пятачок.

      – А я сегодня видел птиц с очень красивыми хвостами.

      – Где? – оживился Лис.

      – На старом дубе в поле.

      – Они сидели на нижних ветках? – уточнил Лис.

      – И на нижних, и на верхних – везде. Ну как птицы обычно устраиваются на дереве.

      – Угу, – задумчиво пробормотал Лис, – некоторые, значит, сидят на нижних. Погоди-ка…

       

      

       

      Он исчез в своей норе и вернулся с щипцами для сосисок.

      – Что это? – спросил Поросёнок.

      – Щипцы, – ответил Лис. – Нашёл на берегу реки. Наверняка их придумали, чтобы рыбу из воды таскать. Опускаешь щипцы в воду, ждёшь, а когда рыба проплывает мимо, хватаешь её и – р-раз! – вытаскиваешь.

      Поросёнок покосился на щипцы. Опасный инструмент, судя по виду. Но Лис твёрдо сказал, что для выдёргиванья перьев из птичьих хвостов ничего лучше не придумаешь.

       

      

       

      

       

      – Мы незаметно подползём к дереву по-пластунски, – объяснил Лис, – а там раз-раз! – быстренько надёргаем перьев из всех хвостов. Пустяковое дело, сам увидишь.

      – Ты же говорил, что собирать птичьи перья очень трудно? – удивился Поросёнок.

      – Это я раньше говорил, пока до щипцов не додумался, – объяснил Лис. – Есть щипцы – нет проблем.

      Поросёнок и Лис с щипцами, крадучись, добрались до опушки леса. Отсюда было видно, что старый дуб в поле весь обсижен птицами.

      – Кстати, а что это за птицы? – спросил Поросёнок.

      – Перелётные, – ответил Лис.

      И как начал перечислять! Поросёнок только рот раскрыл. Кукушка-супушка, зяблик-спотыкач, шутиха, русские бородачи…

      – А вон те серые? – показал Поросёнок.

      – Гуси-повторюси, – объяснил Лис. – Они мелкие, совсем одинаковые и всё друг за другом повторяют. Но теперь тихо, не то они нас заметят.

      Они подкрались поближе.

      – А на верхушке кто? С тонкими лапками? Ну которая пищит? – шёпотом спросил Поросёнок.

      – Это нежный пищик, – ответил Лис. – Но нам до него не добраться. Он очень пуглив, а сидит высоко.

      Они подошли к птицам так близко, что могли слышать их разговоры.

      – Надеюсь, над Скагерраком не будет встречного ветра, – сказал зяблик-спотыкач.

       

      

       

      – Пусть только попробует! – проворчала шутиха. – Лично я тогда отправлюсь зимовать в скворечник на юг Норвегии.

      Русские бородачи сидели на нижних ветках и в ус не дули. Хвосты у них были ярко-красного цвета.

      – Вот бы таких перьев тебе в коллекцию, – прошептал Поросёнок, показывая на них.

      Лис, не дыша, осторожно поднял щипцы. И тут кто-то пощекотал ему нос. Щекотица! Вот вредина, так не вовремя…

      – Апчхи! – громко чихнул Лис. – Апчхи!

      Бородачи, конечно, перепугались, затрясли бородами, загалдели, перелетели повыше и давай оттуда ругаться на Лиса с Поросёнком.

      Лис спрятал щипцы за спину и изобразил на морде улыбку. Попятился и сделал знак Поросёнку: отходим.

       

      

       

      Они молча шли через поле домой. Такой прекрасный план провалился из-за глупой щекотицы.

      Лис с досады щёлкал щипцами.

      – А нельзя просто попросить у птиц по пёрышку? – предложил Поросёнок. – Нам же для коллекции. Вдруг им хочется попасть в альбом?

      – Балбес ты, – сказал Лис. – Ни одна птица добровольно перья не отдаст.

      – Ах, я балбес? Тогда сам придумывай! – обиделся Поросёнок. – Ты Лис, тебе положено быть хитрым. Вот и давай. Чего так просто щипцами щёлкать! А я домой пошёл.

       

      

       

      Лис не спал всю ночь, думал. Всё прикидывал, какую бы хитрость изобрести, чтобы спокойненько дёргать себе перья у птиц. Подумал о разных ловушках, подумал о маскировке с переодеванием. Всё не то, слишком сложно.

      И только под утро его осенило. Лисы – они же хитрые!

       

      

       

      

       

      На другой день Лис с Поросёнком пошли в осинник копать червей. Поросёнок копал, а Лис, заметив очередного червяка, командовал: «Червяк по курсу!», «Ещё червяк по курсу!» И вытягивал червей своими щипцами для сосисок.

      – А зачем нам черви? – спросил Поросёнок.

      – Пока секрет. Но скажу так: чтобы решить вопрос с перьями. Кстати, нам нужны ещё козявки и букашки.

       

      

       

      У Лиса были с собой две ржавые жестянки, он их под кустом нашёл. Теперь в одну друзья складывали червей, а в другую собирали козявок-букашек.

      Это дело несложное. Приподними любой камень или листок – под ним наверняка сидит какая-нибудь масявка и ест тебя глазами.

      Поросёнок осторожно взял букашку.

      – Это кто? – спросил он.

       

      

       

      – Обычная шишковая немуха, – ответил Лис. – Хотя, может, и журжелица. Переверни-ка её на спину. Журжелит?

      Поросёнок перевернул букашку, она принялась пронзительно журжелить. Значит, журжелица.

      – Нам она подойдёт? – спросил Поросёнок.

      – Ещё как подойдёт! Журжелица – наше всё, можно сказать.

      Поросёнок по-прежнему не понимал, зачем им черви и козявки. И в конце концов Лису пришлось рассказать про свой хитрый план.

      По дороге на юг перелётные птицы любят сделать привал на старом дубе. Привести себя в порядок и перевести дух, беседуя о погоде и направлении ветра.

      – Самое время предложить им заморить червячка в приятном кафе, – сказал Лис. – А теперь внимание. Сейчас ты удивишься: еда сто́ит пёрышка из хвоста!

      – Они должны будут расплачиваться перьями? – изумился Поросёнок.

      – Именно! – широко улыбнулся Лис. – И мы в два счёта соберём кучу перьев.

      План с кафе был хитроумным, что и говорить. Но Поросёнок не очень верил, что он сработает.

      – Даже не сомневайся! – заверил его Лис. – А ты будешь официантом, это уже решено.

       

      

       

      И вот они стоят под птичьим дубом. Лис притащил дощечку, написал на ней «КАФЕ ПТИЧИЙ ХВОСТ» и положил на землю, чтобы вывеска была хорошо видна пролетающим над полем.

      – Здравствуйте, чем вас угостить? – повторял Поросёнок.

      Он тренировался быть хорошим официантом.

      Лис занял место за большим поваленным бревном. Он разложил по красным листикам извивающихся червяков и приготовил прочие деликатесы.

       

      

       

      С веток дерева за ними внимательно следили птицы. Задрав голову, Лис увидел красные и синие перья, не считая обычных серых.

      – Готов? – спросил Лис.

      – Готов! – сказал Поросёнок.

      Лис помахал птицам и крикнул:

      – Кафе открыто!

      Первые гости тут же слетели вниз.

      Ими оказались русские бородачи, обладатели ярко-кумачовых хвостов. Они летят из далёкого Бубниченска, поэтому отдыхают на птичьем дубе по три дня.

       

      

       

      – Здравствуйте, чем вас угостить? – спросил Поросёнок в надежде, что сумеет расшифровать ответ.

      Бородачи молчали.

      – Расскажи, что у нас в меню, – зашептал Лис.

      – Могу предложить вам отборных червяков на подложке из красного осинового листа, это блюдо дня, – сказал Поросёнок. – Кроме того, у нас в меню роллы с жуками и со щекотицами, журжелицы, суп из личинок, сушёная мошка и мясная муха под соусом. Мухи чуть горчат, имейте в виду.

      Услышав про мух, бородачи что-то пробубнили себе в бороды. Поросёнок решил так: бубнят – значит, заказывают.

       

      

       

      Видя, что русские едят, к бревну слетели остальные. Пяти минут не прошло, как около него собралась толпа птиц с хвостами всех расцветок и фасонов. Поросёнок бегал от одной птицы к другой, а Лис готовил еду.

      Поросёнок объявил всем, что еда сто́ит одно перо. Птицы прочирикали что-то в ответ. Перо за настоящий пир? Да это дёшево, вот что они подумали.

      Поросёнок мучился с гусями-повторюсями. Вечно они обезьянничают друг за дружкой: каждый сперва долго расспрашивал обо всех блюдах, а потом всё равно заказывал роллы со щекотицами и сушёную мошку.

      – Вот ваш обед, – сказал Поросёнок. – Надеюсь, вам понравится. Советую начать с роллов, пока начинка не разбежалась.

      Гуси хором закивали: спасибо за совет, га-га, да-да.

      Кукушка-супушка заказала суп, а зяблик-спотыкач и шутиха попросили большую журжелицу на двоих.

      Наконец, прилетела самая пугливая птичка – нежный пищик. Он присел с краю, подальше ото всех, и покачивал хвостом. Перья у него были крапчатые, чёрно-белые.

      «Красивые какие!» – подумал Лис.

      – А есть ли у вас десерт? – пропищал пищик.

      Он был весь такой непростой, что интересовался только десертами.

      Поросёнок открыл уже рот, чтобы ответить «сегодня нет», но к ним подбежал Лис.

      – Десерт? – переспросил он, оглядываясь вокруг. – Ну конечно, у нас есть потрясающий десерт! Свежайшие муравьи, прямо из муравейника, собирайте сами, какие приглянутся!

      Лис показал на муравейник у ствола:

      – Угощайтесь!

      Пищик восторженно пискнул. Муравьи из муравейника!!! Так его баловали только в детстве, дома на болоте.

      Он распластался на земле, разинул клюв, и – хопс! – десерт вереницей сам пошёл в рот.

       

      

       

      Поев, птицы выстроились в очередь у бревна-прилавка, чтобы заплатить. Лис достал свои щипцы и ловко выдёргивал по перу у каждой.

      – Спасибо за обед! – щебетали птицы. – Ой!

      – Следующий! – говорил Лис.

      Очередной русский бородач распускал хвост. Лис выбирал самое яркое перо, зажимал его щипцами и дёргал.

       

      

       

      Только один пробубнил что-то себе в бороду, когда Лис выдрал у него перо, но все вежливо благодарили и улетали страшно довольные.

      – Ах, какое прелестное меню! – восхищалась кукушка-супушка. – Ваш крем-суп из личинок просто шедевр! Ой!

      И вот уже все перелётные птицы расплатились и потянулись на юг.

      Лис улыбался до ушей. План отлично сработал! Всю еду съели, и у него огромный пучок разноцветных перьев. Красные, синие, серые, крапчатые, белые и фиолетовые – одно другого краше.

      Сперва Лис положил их на бревно. Потом снова собрал и поставил в жестянку из-под червей. Ещё раз внимательно рассмотрел пучок. Хм, надо же, ни одного зелёного нет. Досадно.

      И тут Поросёнок увидел, что к ним идёт Очень Большая Птица. Грузно шагая, она держала курс строго на кафе.

      – Вон ещё одна! – закричал Поросёнок.

      – Тише, это проглотка, – прошептал Лис.

      О, какой неземной красоты был хвост у этой птицы! Изумрудного цвета и длинный-предлинный, он волочился за ней шлейфом.

       

      

       

      Непременно нужно добыть такое перо в коллекцию, подумал Лис. Неужели у нас совсем еды не осталось?

      Он перевернул жестянку из-под червей и постучал ею по бревну. Пусто. Изучил жестянку, где были букашки, – тоже пусто. Или погодите, а это что?

      Лис аккуратно поддел свою добычу и вытащил.

       

      Проглотка вошла в кафе и уселась. Красивая птица, но очень прожорливая. И жадная. Она щёлкнула клювом и упёрлась взглядом в бревно-прилавок.

      Лис лапой поманил к себе Поросёнка и что-то прошептал ему на ухо.

      – Но мы должны предупредить, что еда сто́ит одно перо, – удивлённо сказал Поросёнок.

      – Конечно. Просто мы объявим это, когда она всё съест, – объяснил Лис. – Тогда у неё выхода не будет, заплатит, никуда не денется.

      Поросёнок кивнул. Спорить с Лисом он, честно говоря, не очень любил.

      – Запомнил? – спросил Лис. – Пока о перьях ни слова.

       

      – Это что такое? – мрачно спросила проглотка, когда Поросёнок принёс ей еду.

      – Ножка долгоножки, – объяснил Поросёнок. – Китайский деликатес.

      – Да его не видно!

      – Не видно, но повар говорит, что вкус бесподобный.

      Проглотка помотала головой.

      – Не-е. Я хочу простую нормальную еду, такую, чтоб видно было. А что у вас в той банке на прилавке?

      – В банке? Ой, нет, это есть нельзя, – забормотал Поросёнок.

      – Нельзя? Почему?

      – Это? Это… мерзотто вырвиглаз.

      – Мерзотто?

       

      

       

      – Да, вырвиглаз, – кивнул Поросёнок. – Кислятина жуткая.

      Но проглотка уже решительно шагала к прилавку. При виде её Лис заулыбался и приготовил щипцы. Он решил, что она идёт платить.

      – Дайте мне вашего мерзотто на пробу, – сказала проглотка.

      – Мерзотто? – опешил Лис.

      – Ну да. Официант сказал, что оно вырвиглаз.

      Лис посмотрел на Поросёнка. Тот как-то странно подмигивал.

      – Она хочет мерзотто, которое вырвиглаз, но оно несвежее.

      Лис не понял.

      – Минуточку, – сказал он. – Проверю, что осталось.

      Он наклонился, как будто бы ищет под прилавком. Мерзотто вырвиглаз. Что бы это могло быть? Что имел в виду Поросёнок? И почему он так странно дёргал глазом?

      – Да вот же оно, мерзотто, – сказала проглотка, схватила банку с перьями, вытряхнула все себе в глотку и – р-раз! – проглотила.

       

      

       

      – Не-е-ет! – завопил Лис, но было поздно: ни одного пёрышка не осталось.

      – Спасибо за обед! – сказала проглотка и икнула. – Ой, в животе щекотно.

      Она взмахнула крыльями и полетела прочь.

      – А ну вернись! – закричал Поросёнок. – Ты не заплатила!

      Но проглотка уже не слышала его. Она неспешно улетала прочь, унося в пузе колкий груз.

      – Ха-ха-хо-хо-хо! – хохотала она, пока не скрылась за деревьями.

      На этом с коллекцией перьев было покончено надолго. Перелётные птицы улетели на юг, альбом с перьями Просто Курицы и Непросто Курицы Лис зашвырнул куда подальше. Но щипцы он всегда держал наготове. Стоило ему услышать слово «мерзотто», как он оскаливался и щёлкал ими.

      Но однажды Поросёнок нашёл посреди леса нечто удивительное. Ярко-преяркое. Зелёное. Длинное и лёгкое. Перо проглотки!

      Она так хохотала, так хохотала, что зацепила хвостом дерево и потеряла перо.

      Поросёнок бережно взял перо и помчался к Лису. То-то он обрадуется!

       

      

       

      И Лис правда обрадовался. Он прицепил к хвосту зелёное перо и стал играть, будто он проглотка. Грузно топал, вертел хвостом и мрачно говорил:

      – Я хочу простую нормальную еду, такую, чтоб видно было. Что у вас ещё есть?

       

      

       

      – Мерзотто вырвиглаз, – отвечал Поросёнок и, заливаясь смехом, протягивал ему букет одуванчиков. Лис хватал букет и запихивал в рот. И они оба хохотали до упаду.

      А потом менялись ролями, и Поросёнок становился проглоткой, а Лис – официантом.

      Отличная оказалась игра. Они даже решили не вклеивать перо в альбом, а просто играть с ним. Да оно всё равно бы в альбом не влезло – длинное слишком.
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